 The Use of the Hebrew Expression: 

“ Between the TWO Evenings ”
A Unique Hebrew Expression ADDS Meaning to many Scriptures not Readily Apparent to the Casual Reader.  The Majority of these Instances Pose a Degree of Relevance to the Correct Timing of Passover Observance.
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Though the translated word: “even” or “evening” appears several times in the King James Version, it’s not always apparent to the reader that the original Hebrew wording conveys a sense not as obvious in the translated form. On the subject of proper Passover observance, this variance can be most significant. The Bible reader needs to be aware in many key places, just which Hebrew expression gives us our translated word.
Below are listed out eleven passages, these being the only passages, employing the unique Hebrew expression: “ben-ha-arbayim”. Understanding the full specific meaning of this expression helps clarify many scriptural passages, that otherwise might exhibit much less definition.

When the words “at even”, or its equivalent, appears in the following places, it was translated from the Hebrew: “ben-ha-arbayim”.  In some places, the marginal references note the fact, (but not in all places), by explaining that the Hebrew literally means: “between the two evenings”.
Ex. 12:6*
“And ye shall keep up until the fourteenth day of the same month: and the whole assembly… shall kill it in the evening.”
Ex. 16:12
“I have heard the murmurings of the children of Israel: speak unto them, saying,  At even ye shall eat flesh, and in the morning ye shall be filled with bread…”

Ex. 29:39&41
“The one lamb thou shalt offer in the morning; and the other lamb thou shalt offer   at even: … “And the other lamb thou shalt offer   at even, and shall do thereto according to the meat offering of the morning…”

Ex. 30:8*
“And when Aaron lighteth the lamps at even, he shall burn incense upon it, (the altar, not the lamp. see v.1), a perpetual incense before the LORD throughout your generations.”

Lev. 23:5
“In the fourteenth day of the first month at even is the LORD’s Passover.”

Num. 9:3*, 5 &11    “In the fourteenth day of this month, at even, ye shall keep it in his appointed season: according to all the rites of it, … “And they kept the Passover on the fourteenth day of the first month at even in the wilderness of Sinai: according to all that the LORD commanded… “The fourteenth day of the second month at even they shall keep it (the second Passover), and eat it with unleavened bread and bitter herbs.”

Num. 28:4*& 8
“The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb shalt thou offer at even: … “And the other lamb shalt thou offer at even: as the meat offering of the morning, and as the drink offering thereof, thou shalt offer it, a sacrifice made by fire, of a sweet savor unto the LORD.”
*  In these places, the marginal reference indicates that the original Hebrew is “ben-ha-arbayim” (between the two evenings), though it does appear in each of all eleven of the above passages.

What we need to understand is the specific difference this particular expression conveys into the subject. There is the generic word: “evening”, which is translated from several different Hebrew words, and there is this one specific Hebrew expression, which also means ‘evening’, but not just any part of the evening, it refers to a very specific part of the day: that portion that falls “between the two evenings”. In many sources, this is defined as the interval beginning at sunset and extending to dusk (the last vestige of daylight).

When making cross comparisons between the usages of the words: “even” or “evening” in scriptural passages, the student needs to remain aware of this unique expression, and the specific time-limitations it indicates.

   
       ( 
Of the above eleven, five refer to Passover, one refers to the time of the lighting of lamps in the Tabernacle, one refers to the supply of quails God brought to the camp (after the end of the Sabbath), and four refer to ‘morning and evening’ sacrifices.

The above passages are from the King James Version (KJV).  Below is a chart comparing how other translations render these eleven instances of “between the two evenings”.

	
	New King James
	Moffat Version
	Complete Jewish Bible

	  Ex. 12:6
	at twilight
	between sunset & dusk
	dusk

	Ex. 16:12
	at twilight
	between sunset & dusk
	dusk

	Ex. 29:39
	at twilight
	between sunset & dusk
	dusk

	Ex. 29:41
	at twilight
	between sunset & dusk
	dusk

	  Ex. 30:8
	at twilight
	between sunset & dusk
	dusk

	Lev. 23:5
	at twilight
	towards evening
	Between sunset & complete dark

	Num. 9:3
	at twilight
	towards evening
	dusk

	Num. 9:5
	at twilight
	towards evening
	dusk

	Num. 9:11
	at twilight
	towards evening
	dusk

	Num. 28:4
	in the evening
	towards evening
	dusk

	Num. 28:8
	in the evening
	towards evening
	dusk


While the above translations may be clear to the reader, traditionalist Jews have in subsequent years interpreted the expression “between the two evenings”, which we would logically understand as meaning “that interval between sunset and com-plete darkness” (as one of the newer Jewish Bible translations suggests in one place (interestingly, and appropriately Lev. 23:5)), that interval known as “dusk” or “twilight”.   No, rather, the Jewish interpretation insists the expression means: “the middle of the afternoon”: that interval between noon and sunset, disregarding dusk completely!
This is a distinction that we need always to be aware of, as it has significant impact on the deter-mination of the correct time of day for offering the Passover Sacrifice, and as a result, polarizes many people in their opinions as to when the Passover Meal and Symbols ought to be partaken of in the New Covenant situation.
How much credence ought we give to this Jewish interpretation?  These are their scriptures, after all! They wouldn’t be in any way at variance with God’s Word and Commandments, would they?

Can we rely upon Christ’s assessment of their fidelity to His Word?

When He blasted them, in places we can read, such as in Mark 7:9 “Full well ye reject the command-ment of God, that ye may keep your own tradition.” Was this above re-interpretation, of what would otherwise be clear language, one of the very things Christ was referring to?  Did the Jews anciently distort the ‘morning and evening sacrifice’ to be in the middle of the morning and the middle of the afternoon, and thus doing, actually confuse for all time up to Christ’s return, the true hour and the true DAY for partaking of the LORD’s Passover?
In Acts 3:21 and in other places, we can understand that Christ’s ministry was one of restitution. The Elijah Work, which would prepare the way for Christ’s second coming would be an instrument of that restorative process. (Mt. 17:11)  We know that Christ instituted the New Testament Passover at a DIFFERENT DAY than traditionally observed by the Jews of His time. His observance took place on the evening PRIOR to theirs, after sunset AS the fourteenth was beginning.  The Jewish Traditional Passover observance was the corresponding hour of the fifteenth. Beginning not quite one full day later!  (Though their lambs were slain prior to sunset, in the latter hours of the fourteenth!)
Some see Christ’s action as a CHANGE. But, was it?  Had Christ allowed the Jewish religion to come to misunderstand the Scriptures, and to drift off in this key area, on account of their rejection of God’s clear instructions?  They DID reject certain com-mandments of God!   Which ones?   It certainly wasn’t the TEN, though they did violate their intent wholesale. Were their traditions off? (Mt. 15:3 etc.)
We need to remember what the Passover was for.  The central event of it was FOR those who would become converted. But the Jewish nation or religion was not destined to be called en-masse at that time, on account of their hardness of heart. They proved that by their REJECTION of the TRUE Passover Sacrifice, and their Messiah, TO THIS DAY!!!  Did God allow their understanding to become distorted, away from the TRUTH in certain areas?  Had they contaminated their doctrine? (Mt. 16:12)  Was there any hope of them reverting back to God’s True Doctrine?  Read the diatribe against them in Mt. 23:29-39 for a clue.
Here’s the question. Did Christ CHANGE the time for the observance of Passover, or did He observe it, RESTORING it to its TRUE original hour?

Many take the position that there was ONLY ONE Passover observance in the first century: That there was ONLY ONE tradition.  That there is NO EVIDENCE of there being any other opinion or practice in the New Testament accounts.  Well, in fact, there are at least TWO such instances!!!
First, there’s the man carrying the waterpot.  (Mt. 26:18, Mk. 14:13, & Lk. 22:14)  As carrying water was usually a woman’s job, this likely was a religious person preparing a Paschal lamb slaying THAT evening.  (A strictly male function.)  This was just in advance of the beginning of the four-teenth day. This scene was sufficiently extraordin-ary that it was notable. This man was making ready for a Passover observance at his house that night!  Since, in fact, that’s what took place there on short notice, all must have been in preparation before-hand!

But there’s an even better passage that clarifies powerfully that there WERE, in fact, other people observing Passover that same evening, early on the fourteenth, in the early evening hours of it, and not at the traditional Jewish time, which would have been just short of a full day later.

In Mark 14, we see Christ entering Jerusalem, as verse 12 states it, “when they killed the Passover”. Yet, we know that Christ was hauled OUT OF the city and crucified, long BEFORE ‘they’ killed the traditional Passover!  Why would He be shown coming INTO the city at about the time “when they killed the Passover”, when we know and they knew full well that He’d been led back OUT OF it to be crucified the next morning, some eight hours BEFORE THEY (the Jews) would have killed their Passover?  Were there TWO “THEYs”? They who killed it privately at home, a day earlier than the traditional time, doing so after sunset beginning the fourteenth, and ANOTHER “they” who killed their Passover lambs at the Temple late in the afternoon on the fourteenth, some twenty hours later!?

In fact, there IS clear evidence of there being TWO separate traditions, even in the first century, with Christ Himself observing it in accordance with the ‘minority position’ practiced by only a few of the Jews of Sadduceean persuasion.  This explains why Christ saw no need to explain to His disciples why He was observing it differently, nor did the Gospel writers see need to explain any discrepancy to their readers or to us.  In fact, there was no change from what they’d long understood and practiced.  It was only under Judaism, as it developed after the fall of Jerusalem, that the myth was perpetrated, that ALL Jews ALWAYS kept it only one way, in accord-ance with the Phariseean tradition.  This simply is not the case.  The early Church knew that, thus no need for any explanation.  They had no question!
It explains also why the Gospel of John uses the term: “The Jews Passover”, not as an epithet, but to distinguish between these two practical opinions and differing observances of that era.
If we allow the term:“between the two evenings” to mean between sunset and full darkness, then we will recognize that when Christ observed His New Testament Passover, it was at the correct time!   Ω
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